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Bhairava Stavah

ౖ రవసవః

(ౖ రవ త )

పచ చర వ షం న య కమననమ ।
ౖ రవ థమ థశరణ ం త న య తత హృ వ ॥ ౧॥
త న య తద ష ం మమ త ద గహశ ।
త ం చ మ శ సౖ వ మ త మయం మమ న సమస ॥౨॥
త శ గ త న న సంసృ క । (సంసృ క ఽ )

సత రర ఃఖ హ స కర గ ॥ ౩॥
అనక ం ప దృశ ం ధక లత ం ।
శఙ ర వన నన షణౖ రవశ మ ఽ ॥ ౪॥
ఇత ఢభవన యసం త త సః ।
మృ య నకకర ౖ థ న ఽ న ॥ ౫॥

తసత ధమ ః త శ ప రసతత ః ।
( తసత ధమ త శ ప రసతత ః ।)
వప మృత ర ర త య హ త ర ృ ॥౬॥
నస చర యౖ వ శద త ప ।

( శద ఽత ప , శద త మ య)

థ తౖ వ మమ త ద ద తప మృతవృ ॥ ౭॥
శఙ ర సత దం వత న నత భవ ప ।
వక సప మృత స న త ర ృ ॥౮॥

నృత య హృష ఢం సం యం మమ ౖ రవ థ ।
ం య ప దర న కం రభమన జౖ ః సమయజ ॥౯॥

వ రస కృషదశ మ నవ పః సవ మమక ।
న ర వమ స పం శమయ (స )జనస ఝ ద ః ॥ ౧౦॥
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ౖ రవసవః

( షర షగకృషదశ మ నవ పః సవ మక ।
న ర వమ స పం శయ స జనస ఝ ద ః ॥ ౧౦॥)

॥ ఇ అ నవ ప ర కృతః ౖ రవసవః స రః ॥
(॥ స పం సవ దమ న ఖ ం పద నవక ॥)

Encoded and proofread by Ruma Dewan

English Translation by Masterji Zinda Kaul

Great God, prevading all existing things that move about or

do not seem to move, pure spirit, one, eternal, infinite,

Thou refuge of all waifs, Thou awful one, With my mind filled

with Thee, I worship Thee within the sanctum of my loving heart. 1

Today by grace of Thee the universe appears to me Thy self;

and Thou art my AtmA , ergo, all this is myself. 2

The world thus being filled with Thee, and Thou my self, I fear

not in the least the wheel. Or births and deaths- although past

Karma heaped bring gnawing pains and fears, and fainting fits. 3

Cast not at me that dreadful angry look, O Death, - for,

thinking of and serving Shiva, I am strong and weild dread

Bhairav’s mighty power. 4

The veil of darkness being torn away by sun-rays of

God-consciousness, which now is mine, the petty bogies- Karma,

death, ‘Controller’, ‘Ender’- cannot frighten me. 5

The light of knowledge of the Truth has dawned; the Being

in all things is well discerned, I find true peace in Thee, my

highest Self, who brimmest over with amrit of Love’s joy. 6

No sooner does distress invade my heart and there cause

scorching, burning fevers, pains, than hymns of oneness with

Thyself of me cause amrit-pouring clouds, to rain on it. 7

Great vows, rich gifts, austerities and baths in holy streams,
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ౖ రవసవః

no doubt, annul the pain, the fever, of rebirths; but merest

thought of thy great Shastras nectar-sweet, will pour a steady

stream of bliss upon the mind. 8

Great Shiva, my soul rejoices, dances, sings when she finds

Thee, her Love-the one, the Good whom few non-Shaivas ever find

with ease, who knows His own good time (to grant His grace). 9

It was the tenth of pauSha’s (month) dark fortnight, when

Abhinav composed this hymn, which, if recited by a pious man,

moves Shiva, the merciful, to nullify, The ‘heat’ of this

world’s desert in a trice. 10
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